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ERSTE SCHRITTE
OAKLEY THUMP™ ermöglicht Ihnen, MP3-, WMA- und WAV-Dateien von Ihrem Computer zu übertragen
und überall zu hören. Sie können OAKLEY THUMP auch verwenden, um wichtige Dateien zu sichern und
um beliebige Dateien von einem Computer zu einem anderen zu übertragen. 

OAKLEY THUMP kombiniert einen digitalen Music Player mit Oakleys Sonnenbrillen-Technologie der
Spitzenklasse. Die patentierte XYZ Optics® gewährleistet die wichtige klare Sicht bei allen Blickwinkeln,
selbst am Rand der nach hinten geneigten Glasrändern, um den Schutz gegen die Sonne, den Wind und
Stöße von der Seite zu maximieren. Das leichte O Matter®-Material des Brillenrahmens bietet Komfort im
Alltag. Die hochklappbaren Gläser bestehen aus reinem Plutonite®, einem Material, das 100% der UVA-,
UVB- und UVC-Strahlen sowie das schädliche Blaulicht abblockt. 

WAS SIE BENÖTIGEN
Im Lieferumfang von OAKLEY THUMP sind die folgenden Komponenten enthalten:

Um OAKLEY THUMP mit einem Microsoft® Windows® PC zu verwenden, müssen Sie über folgende Komponenten
verfügen:

• Windows XP, Windows 2000 oder Windows ME. Anwender von Windows 98SE müssen den USB-
Massenspeicher-Gerätetreiber unter www.oakley.com/thump herunterladen oder bei Oakley in den USA
unter der Rufnummer +1 (800) 969-2895 eine CD anfordern. Am Ende dieser Bedienungsanleitung finden Sie
die internationalen Kontaktinformationen. (Beachten Sie, dass OAKLEY THUMP nicht in Verbindung mit
Windows NT verwendet werden kann.)

• Einen USB 2.0- oder USB 1.1-Port.

Um OAKLEY THUMP mit einem Macintosh® zu verwenden, müssen Sie über folgende Komponenten verfügen:
• Mac® OS 9.2.2, Mac OS 10.1.5, Mac OS 10.2 oder Mac OS 10.3
• Einen USB 2.0- oder USB 1.1-Port.

Mini-B

USB Cable
USB Connector

OAKLEY THUMP
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USB PORT

EINRICHTEN VON OAKLEY THUMP ZUR WIEDERGABE VON MUSIK
Um OAKLEY THUMP einrichten zu können, müssen Sie zunächst den Akku laden. Der Akku ist nach einer
Stunde zu 80% geladen. Es wird aber empfohlen, das Gerät vollständig zu laden (Dauer: 3 Stunden).
Schließen Sie OAKLEY THUMP dann an Ihren Computer an und kopieren Sie per Drag & Drop (Ziehen &
Ablegen) Dateien von der Festplatte Ihres Computers auf das OAKLEY THUMP-Laufwerkssystem oder den
OAKLEY THUMP-Ordner. OAKLEY THUMP spielt Musikdateien im Dateiformat MP3, WMA oder WAV ab.

SCHRITT 1: LADEN SIE DEN AKKU. 
Schließen Sie OAKLEY THUMP mittels des USB-Kabels direkt an die USB-Schnittstelle Ihres Computers
an. OAKLEY THUMP zieht zum Laden seines internen Akkus geringfügig Strom von Ihrem Computer. (Mit
dem USB-Kabel kann OAKLEY THUMP auch mit einem optional erhältlichen Universal-Ladegerät
verbunden werden. Sie können aber auch Ihr OAKLEY THUMP-Kfz-Ladegerät verwenden. Beide
Ladegeräte sind separat erhältlich. (Ausführliche Informationen hierzu entnehmen Sie bitte
der Zubehörkarte.)

Das USB-Kabel wird unten am OAKLEY THUMP hinter dem Kopfhörer auf der rechten Seite
angeschlossen. Vergewissern Sie sich, dass die Kopfhörer-Verlängerung eingedrückt ist (ganz gerade),
um die Mini-B USB-Steckbuchse im Brillenrahmen freizugeben. Entfernen Sie die Schutzabdeckung vom
Anschluss. Achten Sie beim Anschließen des USB-Kabels auf die richtige Orientierung des Steckers.
Wenn der Stecker nicht passt, drehen Sie ihn um 180°. Verwenden Sie ausschließlich das im
Lieferumfang von OAKLEY THUMP enthaltene USB-Kabel und vergewissern Sie sich, dass Sie den
richtigen Port an Ihrem Computer verwenden. 
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SCHRITT 2: ÜBERTRAGEN SIE DIE MUSIKDATEIEN.  
Wenn Ihre OAKLEY THUMP noch nicht mit Ihrem Computer verbunden ist, schließen Sie es mittels des
USB-Kabels an. Im Windows Explorer wird OAKLEY THUMP als ein Wechseldatenträger angezeigt.
Doppelklicken Sie auf das Laufwerk mit der Bezeichnung “THUMP 256" oder "THUMP 512". Hierdurch
werden Songs angezeigt, die werkseitig im Speicher von OAKLEY THUMP geladen sind. 

Öffnen Sie in einem zweiten Fenster ein Verzeichnis, in dem die derzeit auf Ihrem Computer gespeicherte
MP3-, WMA- oder WAV-Musikdateien angezeigt werden. (Ausführliche Informationen darüber, wie Sie
auf CD gespeicherte Musik in diese komprimierten Dateiformate konvertieren, finden Sie unter
"Übertragen von Musik von CDs".) Kopieren Sie nun per Drag & Drop die Dateien von Ihrem
Festplattenverzeichnis in das Fenster mit dem OAKLEY THUMP-Verzeichnis. Die Songs werden in der
Reihenfolge wiedergegeben, in der Sie sie per Drag & Drop kopieren. Sie können Sie auch per
Zufallswiedergabe abspielen. Ausführliche Informationen hierzu entnehmen Sie bitte der Kurzanleitung.

SCHRITT 3: "WERFEN" SIE DEN WECHSELDATENTRÄGER "AUS". 
Da Ihr Computer OAKLEY THUMP als einen Wechseldatenträger erkennt, müssen Sie OAKLEY THUMP
mittels eines Softwarebefehls aus dem Computer "auswerfen". Das Abziehen des USB-Kabels ohne
vorheriges Auswerfen von OAKLEY THUMP kann zu einem Datenverlust führen. 

• Windows: Doppelklicken Sie in der Windows-Taskleiste (die Reihe mit den kleinen Symbolen unten
rechts im Bildschirm) auf das Symbol "Hardware sicher entfernen" (  ). Eine Liste der
angeschlossenen Geräte wird angezeigt. Wählen Sie Ihre OAKLEY THUMP aus der Liste aus und
klicken Sie dann auf die Schaltfläche "Beenden". Klicken Sie anschließend auf die Schaltfläche zum
Schließen des Fensters.

• Macintosh: Klicken Sie im Finder auf “Datei” (klicken Sie im Betriebssystem 9 auf “Spezial”) und
dann auf "Auswerfen" “OAKLEY THUMP”. 
Alternative Methode: Klicken Sie auf das “OAKLEY THUMP”-Symbol auf dem Mac-Desktop und
ziehen Sie es auf das “Auswerfen”-Symbol auf dem Dock. (OS 9, Ziehen Sie es auf das “Papierkorb”-
Symbol auf dem Desktop.)

SCHRITT 4: SPIELEN SIE MUSIK AB. 
Ziehen Sie das USB-Kabel ab, nachdem OAKLEY THUMP ordnungsgemäß aus Ihrem Computer
"ausgeworfen" wurde. Passen Sie die Kopfhörer-Verlängerungen an Ihre Ohren an. Beachten Sie, dass
sich die Kopfhörer nach innen und außen drehen lassen und jeder Kopfhörer an einem Teleskop-Gelenk
montiert ist, mit dem er nach vorn und hinten verschoben werden kann. Drücken Sie die Taste
Wiedergabe / Pause, bis das Einschaltsignal ertönt. THUMP beginnt mit der Wiedergabe des ersten
Songs. Ausführliche Informationen zu den Bedienelementen entnehmen Sie bitte der Kurzanleitung.
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SPEICHERN BELIEBIGER DATEIEN
OAKLEY THUMP kann sowohl Musikdateien als auch Datendateien speichern. Sie können OAKLEY
THUMP verwenden, um wichtige Dateien zu sichern und um Dateien an jeden beliebigen Computer
zu übertragen, der über einen USB-Port verfügt. 

SPEICHERN VON DATENDATEIEN MITTELS OAKLEY THUMP
Befolgen Sie die Anweisungen zur Übertragung von Musikdateien und kopieren Sie Dateien jeglichen
Formats einfach per Drag & Drop. OAKLEY THUMP speichert die Dateien in seinem 256/512 MB-
Speicher. Um die Dateien von OAKLEY THUMP abzurufen, befolgen Sie die Anweisungen für den
Anschluss von OAKLEY THUMP an einen Computer. Kopieren Sie die gespeicherten Dateien aus dem
OAKLEY THUMP Verzeichnis per Drag & Drop auf den Desktop Ihres Computers oder in das Fenster
eines anderen Verzeichnisses. Achten Sie darauf, die Option "Auswerfen" zu verwenden, wenn Sie
OAKLEY THUMP von Ihrem Computer trennen.

UNTERSTÜTZTE MUSIKDATEIFORMATE
OAKLEY THUMP unterstützt zahlreiche Dateiformate. MP3 und WMA weisen eine höhere Komprimierung
als WAV-Dateien auf. Bei Verwendung dieser Dateiformate können Sie also mehr Songs im internen
Speicher ablegen. 

• MP3 (bis zu 320 kbps)
• MP3 Variable Bit Rate (VBR)
• WMA DRM

Hinweis zu WMA DRM: Wenn Sie Ihre Musik von einer Online-Quelle beziehen, die Dateien im
Format WMA DRM (Windows Media digital rights management) anbietet, dann laden Sie bitte von
der Oakley-Internetseite www.oakley.com/thump die kostenlose THUMP-fähige DRM-Firmware
herunter, die es Ihnen ermöglicht, WMA DRM-Musikdateien wiederzugeben. Wenn Sie die DRM-
fähige Firmware nicht von der Oakley-Webseite herunterladen, kann THUMP die geschützten
Musikdateien nicht abspielen.

• WAV

ÜBERTRAGEN VON MUSIK VON CDS
Um Songs von einer Audio-CD auf OAKLEY THUMP zu übertragen, müssen Sie die auf der CD enthaltene
Musik erst in eines der unterstützten Dateiformate konvertieren. Wenn Sie über einen CD-Brenner
verfügen, weist die im Lieferumfang des Brenners enthaltene Software wahrscheinlich diese
Funktionalität auf. Ansonsten gibt es viele Musik-Wiedergabeprogramme, die auch Dateien konvertieren.
Suchen Sie im Internet nach diesen kostenlosen Programmen von Fremdanbietern. Das ein oder andere
Programm ist möglicherweise bereits auf Ihrem Computer installiert. Suchen Sie im Menü Ihres
Computers nach einem Medienprogramm, dass CDs abspielt, wählen Sie dann "Hilfe" aus dem Menü des
Programms aus und suchen Sie nach "Dateikonvertierung", “MP3”, “WMA” oder “rip". Gehen Sie,
nachdem die Dateien konvertiert sind, nach dem oben beschriebenen Verfahren vor, um sie in OAKLEY
THUMP zu übertragen.

Warnung: Dieses Produkt ist ausschließlich für Ihre persönliche Nutzung bestimmt. Die unbefugte
Aufzeichnung oder Vervielfältigung von urheberrechtlich geschütztem Material kann die Rechte von
Dritten verletzen und gegen die Urheberrechte verstoßen.
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ZUBEHÖR
Zubehör für OAKLEY THUMP können Sie unter www.oakley.com/mp3 erwerben. Folgendes Zubehör
ist erhältlich:

• Kfz-Ladegerät
• Oakley Thump Universal-Ladegerät
• Usb-Kabel
• Oakley Thump Soft Vault
• Oakley Thump Soft Box

Die Zubehörpalette kann zukünftig erweitert werden. Besuchen Sie www.oakley.com/mp3, um die
aktuellste Liste der verfügbaren Zubehörteile einzusehen. 

WARNUNG: Verwenden Sie ausschließlich Zubehör von Oakley. Die Verwendung von Ladegeräten
fremder Hersteller kann zu einem elektrischen Schlag und Verletzungen führen und hat den Verlust der
Gewährleistungsansprüche zur Folge.

LADEN DES AKKUS
Die Lebensdauer der Akkus hängt von vielen Faktoren einschließlich der Lautstärkeeinstellung, der
Außentemperatur und dem Musikdateiformat ab. Unter idealen Bedingungen gewährleistet die interne
Lithium-Batterie etwa sechs Stunden ununterbrochene Wiedergabe. Wenn OAKLEY THUMP eine Weile
nicht benutzt wurde, muss der Akku möglicherweise wieder aufgeladen werden. Die kleine LED (an der
Innenseite des rechten Bügels) blinkt, wenn die verbleibende Akkuleistung unter 30% liegt. Wenn die
Akkuleistung gegen Null sinkt, werden akustische Warnsignale ausgegeben, wenn Sie OAKLEY THUMP
einschalten und Songs abspielen. 

Laden Sie den internen Akku, indem Sie OAKLEY THUMP an Ihren Computer oder an ein optional
erhältliches Universal- oder Kfz-Ladegerät anschließen. 

• Zum Laden mittels Ihres Computers muss der Computer eingeschaltet sein und sich in einem anderen
Modus als dem Stromspar- oder Standby-Modus befinden.

• Vergewissern Sie sich beim Laden mittels eines optional erhältlichen Universal-Ladegeräts, dass das
Ladegerät mit einer funktionierenden Steckdose verbunden ist.

OAKLEY THUMP ist nach einer Stunde zu 80% geladen. Es wird aber empfohlen, das Gerät vollständig
zu laden (Dauer: 3 Stunden). Wenn die kleine LED an der OAKLEY THUMP zu blinken aufhört und statt
dessen permanent leuchtet, ist der Akku vollständig geladen. 

USB PORT
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STÖRUNGSBESEITIGUNG
ZURÜCKSETZEN VON OAKLEY THUMP
Die meisten Probleme können durch einen Reset von OAKLEY THUMP gelöst werden:

• Um OAKLEY THUMP zurückzusetzen, halten Sie gleichzeitig die Tasten Wiedergabe / Pause und
Voriger Song / Rücklauf gedrückt. Das Zurücksetzen von OAKLEY THUMP löscht nicht die im
Speicher gespeicherten Songs oder Dateien.

• Wenn das Reset-Verfahren nicht funktioniert, müssen Sie möglicherweise die interne Software
zurücksetzen. Siehe “Software-Wiederherstellung und -aktualisierung” unten.

WENN SICH OAKLEY THUMP NICHT EINSCHALTEN LÄSST...
• Drücken Sie die Taste Wiedergabe / Pause, bis das Einschaltsignal ertönt. Drücken Sie gleichzeitig

die Tasten Wiedergabe / Pause und Vorheriger Song / Rücklauf.
• ... muss der Akku eventuell geladen werden. Schließen Sie OAKLEY THUMP an Ihren Computer oder

an ein optional erhältliches Ladegerät an. (Vergewissern Sie sich bei Verwendung eines optional
erhältlichen Universal-Ladegeräts, dass das Ladegerät mit einer funktionierenden Steckdose
verbunden ist.) Es wird empfohlen, das Gerät vollständig zu laden (Dauer: 3 Stunden).

• Halten Sie gleichzeitig die Tasten Wiedergabe / Pause und Voriger Song / Rücklauf gedrückt.
• Wenn das Reset-Verfahren nicht funktioniert, müssen Sie möglicherweise die interne Software

zurücksetzen. Siehe “Software-Wiederherstellung und -aktualisierung” unten.

WENN OAKLEY THUMP KEINE MUSIK WIEDERGIBT
• Überprüfen Sie, ob die Lautstärkeregelung richtig eingestellt ist.
• Vergewissern Sie sich, dass der Akku geladen ist. Schließen Sie OAKLEY THUMP an Ihren Computer

oder an ein optional erhältliches Ladegerät an. Die kleine LED am OAKLEY THUMP hört auf zu blinken
und leuchtet statt dessen permanent auf, wenn der Akku vollständig geladen ist.

• Vergewissern Sie sich, dass Musikdateien im OAKLEY THUMP geladen sind. Schließen Sie OAKLEY
THUMP an Ihren Computer an und öffnen Sie den Ordner, der die Inhalte des OAKLEY THUMP-
Speichers zeigt. Ihr Computer wird diesen Ordner als einen Wechseldatenträger anzeigen.
(Ausführliche Informationen finden Sie unter “Einrichten von OAKLEY THUMP zur Wiedergabe
von Musik”.)

• Vergewissern Sie sich, dass die im OAKLEY THUMP-Speicher geladenen Musikdateien das richtige
Format aufweisen. OAKLEY THUMP kann die Dateiformate MP3, WMA und WAV wiedergeben.
Andere Musikdateiformate können gegenwärtig nicht abgespielt werden. 

WENN SONGS MIT VERSCHIEDENER LAUTSTÄRKE WIEDERGEGEBEN WERDEN 
• Vorher aufgezeichnete Musik (WAV-Dateien oder komprimierte Dateien, die ursprünglich analog

aufgenommen wurden), können lauter oder leiser als andere Songs auf OAKLEY THUMP
wiedergegeben werden. Achten Sie beim Aufzeichnen von WAV-Dateien oder beim
Konvertieren von analogen Dateien in das digitale Format darauf, die Lautstärke so anzupassen,
dass sie mit den anderen Songs in Ihrer Musiksammlung übereinstimmt.

SOFTWARE-WIEDERHERSTELLUNG UND -AKTUALISIERUNG
Oakley aktualisiert von Zeit zu Zeit die OAKLEY THUMP-Software, um neue Funktionen hinzuzufügen und
um die Leistung zu verbessern. Folgendes passiert, wenn Sie Ihre OAKLEY THUMP-Software
wiederherstellen oder aktualisieren:

• Wenn Sie die Software wiederherstellen, werden alle in der OAKLEY THUMP gespeicherten Songs
und Datendateien gelöscht, wenn die interne Software wiederhergestellt wird.

• Wenn Sie die Software aktualisieren, wird die Software aktualisiert, aber die im OAKLEY THUMP
gespeicherten Songs und Datendateien bleiben erhalten.

Besuchen Sie www.oakley.com/thump, um zu gewährleisten, dass Sie über die neueste Softwareversion
verfügen. Wenn Sie keinen Zugang zum Internet haben, fordern Sie bei Oakley unter der in den USA
gebührenfreien Rufnummer 1 (800) 969-2895 eine CD an. Am Ende dieser Bedienungsanleitung finden
Sie die internationalen Kontaktinformationen.
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SICHERHEIT UND HANDHABUNG
WARNUNG: NUTZUNG AUF EIGENE GEFAHR
WARNUNG: Die Verwendung von Kopfhörern beim Führen eines Kraftfahrzeugs, Motorrads oder Fahrrads
kann gefährlich sein und ist in einigen Staaten gesetzlich verboten. Näheres hierzu entnehmen Sie der
Gesetzgebung des jeweiligen Landes. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie OAKLEY THUMP™

während Tätigkeiten nutzen, die Ihre volle Aufmerksamkeit erfordern. Das Entfernen der Lautsprecher
von den Ohren oder das Ausschalten von OAKLEY THUMP™ während der Ausführung derartiger
Tätigkeiten vermeidet eine Ablenkung und trägt somit zur Vermeidung von Unfällen oder Verletzungen bei.

VERMEIDEN SIE GEHÖRSCHÄDIGUNGEN
WARNUNG: Der Betrieb der Kopfhörer mit hoher Lautstärke kann zu einem dauerhaften Hörverlust
führen. Wenn Sie ein Klingeln in Ihren Ohren hören, verringern Sie die Lautstärke oder unterbrechen Sie
die Nutzung von OAKLEY THUMP. Bei anhaltender Nutzung mit hoher Lautstärke gewöhnen sich Ihre
Ohren an diesen Schallpegel, was zu einer dauerhaften Schädigung Ihres Hörvermögens führen kann.
Verwenden Sie OAKLEY THUMP mit einem sicheren Lautstärkepegel. 

SETZEN SIE OAKLEY THUMP KEINER FEUCHTIGKEIT AUS
WARNUNG: Die Verwendung von OAKLEY THUMP in oder in der Nähe von Wasser oder anderen
Flüssigkeiten oder an feuchten Orten kann zu einem elektrischen Schlag und schweren Verletzungen
führen. Der Brillenrahmen ist nicht wasserdicht. Befolgen Sie daher die folgenden Sicherheitsrichtlinien:

• Verwenden Sie OAKLEY THUMP nicht beim Schwimmen oder Baden. 

• Tragen Sie OAKLEY THUMP nicht bei Regen.

• Wenn Nahrungsmittel oder Flüssigkeiten auf OAKLEY THUMP oder das optionale Netzteil
verschüttet werden, ziehen Sie vor dem Trocknen das USB-Kabel von der OAKLEY THUMP und das
Netzteil von der Steckdose ab.

VERSUCHEN SIE NICHT, DAS GERÄT ZU ÖFFNEN ODER ZU DEMONTIEREN
WARNUNG: Versuchen Sie nicht, OAKLEY THUMP oder das optionale Netzteil zu öffnen. Das Öffnen kann
zu einem elektrischen Schlag und schweren Verletzungen führen. Es sind keine vom Benutzer zu
wartenden Teile im Innern des Gerätes vorhanden. Jegliche Versuche durch andere als Oakley-
zertifizierte Service-Center, das Gerät zu verändern oder zu reparieren, haben den Verlust der
Gewährleistungsansprüche zur Folge.

AKKU
Versuchen Sie nicht, den Akku von der OAKLEY THUMP zu entfernen. Die Entsorgung von Batterien und
Akkus muss gemäß den vor Ort gültigen Umweltschutzgesetzen erfolgen.

RICHTIGE VERWENDUNG VON BRILLEN
WARNUNG: Diese Brille wurde nicht entwickelt, um den Träger vor Verletzungen bei einem Aufprall von
harten Gegenständen zu schützen, oder wenn das Glas nicht richtig im Rahmen eingesetzt ist. Oakley rät
von der Verwendung getönter Gläser zum Fahren bei Nacht oder für die Direktbetrachtung der Sonne oder
starker künstlicher Lichtquellen ab. Sonnenbrillen sind nicht als Sicherheitsbrillen für industrielle
Fertigungszwecke zu verwenden.

VERWENDUNGSORT
OAKLEY THUMP darf NICHT in der Nähe jeglicher explosiver oder gefährlicher Substanzen verwendet
werden, da sich diese verflüchtigen und zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen können.

Bei Flügen müssen Sie den Vorschriften und Anweisungen der Fluggesellschaft Folge leisten und OAKLEY
THUMP abschalten, wenn Sie hierzu aufgefordert werden. 
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REINIGUNG
Verwenden Sie zum Reinigen der Gläser den im Lieferumfang von OAKLEY THUMP enthaltene
Microclear™-Beutel oder ein weiches Baumwolltuch. Streifen Sie zunächst mit dem Tuch vorsichtig über
alle Glasflächen, um jeglichen groben Staub oder jegliche Partikel zu entfernen, die das Glas zerkratzen
könnten. Legen Sie dann das Tuch zusammen und reiben Sie die Gläser sanft von beiden Seiten ab.    

Bitte beachten Sie beim Reinigen von OAKLEY THUMP die folgenden Hinweise:
• Der Brillenrahmen ist nicht wasserdicht, und Feuchtigkeit kann die elektronischen Schaltungen

beschädigen. Spülen Sie keinen Teil des Rahmens ab und tauchen Sie den Rahmen weder ganz noch
teilweise in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. Halten Sie den Brillenrahmen immer trocken.

• Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen, dass das USB-Kabel vom OAKLEY THUMP abgezogen ist.

• Reinigen Sie die Gläser nicht mit Seife, Reinigungsmitteln, Ammoniak, alkalischen Reinigern,
Schleif- oder Lösungsmitteln. Diese Substanzen können die Glasbeschichtungen beschädigen oder in
den Rahmen eindringen und die elektronischen Schaltungen beschädigen.

• Solle einmal ein Glas verkratzt sein, tauschen Sie es unmittelbar aus, um keine Beeinträchtigung
Ihrer Sicht zu riskieren.

TEMPERATUR
• Lagern oder verwenden Sie OAKLEY THUMP nicht bei Temperaturen unter -10°C oder über 45°C.

• Die Bedingungen in einem geparkten Fahrzeug können diesen Temperaturbereich überschreiten.
Bewahren Sie OAKLEY THUMP daher nicht in einem geparkten Fahrzeug auf.

• Lagern Sie OAKLEY THUMP nicht an Orten, die direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.

• Die Aufbewahrung der vollständig geladenen OAKLEY THUMP bei hohen Temperaturen kann zu einer
dauerhaften Verringerung der Lebensdauer der Lithium-Batterie führen. 

• Die Lebensdauer der Batterie kann sich bei niedrigen Temperaturen kurzzeitig verringern.

MAGNETISMUS
Setzen Sie OAKLEY THUMP keinen starken magnetischen Feldern wie etwa den Feldern, die Stereo-
Lautsprecher und TV-Bildröhren umgeben, aus.

ERSCHÜTTERUNGEN
Setzen Sie OAKLEY THUMP keiner übermäßigen Kraft und keinen Stößen aus. Lassen Sie OAKLEY
THUMP nicht fallen.

USB-STECKER UND -PORTS
Stecken Sie den USB-Stecker niemals gewaltsam in eine Steckbuchse. Vergewissern Sie sich, dass der
Stecker hinsichtlich Form und Größe mit der Steckbuchse übereinstimmt. Wenn der Stecker nicht passt,
drehen Sie ihn um 180°. Beachten Sie, dass das im Lieferumfang von OAKLEY THUMP enthaltene USB-
Kabel über einen Mini-B-Anschluss verfügt. Standard-USB-Stecker passen nicht in die Steckbuchse
am Brillenrahmen.
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KENNDATEN
Modell...................................................................OAKLEY THUMP™ 256MB/OAKLEY THUMP™ 512MB

Unterstützter Codec .............................................MP3 (bis zu 320 kbps)/WMA (bis zu 192 kbps)/WAV

Speicher .......................................................................................256MB oder 512MB, modellabhängig

Baudrate ..........................................................................................................................bis zu 1,4 MB/s

Rauschabstand .............................................................................................................................~ 90 dB

THD................................................................................................................................................< 0.1%

Frequenzgang ..............................................................................................................20 Hz – 20.000 Hz

Kopfhörerausgang (L+R) .......................................................................20 mW (nominal)/40 mW (max.)

Batterietyp/-leistung.....................................Eingebaute Lithium Ion Polymer-Batterie/3,7 V, 150 mAh

Max. Eingangsleistung ....................................................................................................5 VDC, 150 mA

Batterie-Lebensdauer ....................................................bis zu 6 Stunden kontinuierliche Wiedergabe*

Zeit zum Wiederaufladen ..........................................................................3 Stunden (80% in 1 Stunde)

Firmware.........................................vom Benutzer über http://www.oakley.com/thump/ aktualisierbar

Schnittstelle..........................................................................USB 2.0 (abwärtskompatibel mit USB 1.1)

*Die Lebensdauer der Batterie hängt von zahlreichen Faktoren einschließlich der Lautstärkeeinstellung und dem Audioformat ab.

SIE TRAGEN NUN DEN WELTWEIT BESTEN SCHUTZ FÜR IHRE AUGEN.
Nur Oakley verwendet reines Plutonite Glasmaterial, ein firmeneigener Kunststoff, der die optischen
Anforderungen der ANSI Z87.1 Normen übertrifft und selbstverständlich 100% aller schädlichen UVA,
UVB, UVC und Blaulichtstrahlen blockiert. Oakley Performance Eyewear nutzt die Vorteile der
patentierten XYZ Optics®, ein Durchbruch in der Augenoptik, der präzise Klarheit in allen Blickwinkeln
gewährleistet und den Bereich der optischen Korrektur bis an den äußersten Rand der Brillengläser und
der Sport-Shield Scheiben erweitert.

Alle Oakley-Sonnenbrillen entsprechen den Normen ANSI Z80.3 & EN 1836 hinsichtlich optischer und
mechanischer Eigenschaften und entsprechen der EU-Richtlinie 89/686/EEC für die I.P.D. der Kategorie I
entsprechend der Europäischen Gemeinschaft.

Die Lichtdurchlässigkeit reicht von 9% bis 12% des verfügbaren Lichts. Alle Durchlässigkeitsprofile
basieren auf Daten, die entsprechend der ANSI Z80.3- und EN 1836-Testprotokolle ermittelt wurden. 

SO ERHALTEN SIE DIE HOHE QUALITÄT IHRER BRILLE
Gilt für alle Oakley-Gläser: Um die High Definition Optics® (HDO) von Oakley-Gläsern aufrecht zu
bewahren, liegt Ihrer neuen Brille ein speziell gewebter elektrostatischer Microclear™-
Aufbewahrungsbeutel bei, der sowohl der Reinigung als auch der Aufbewahrung Ihrer Brille dient. Seine
Benutzung trägt dazu bei, die einzigartige optische Qualität von Oakleys reinen Plutonite® Gläsern zu
erhalten.. Waschen Sie den Mikrofaserbeutel regelmäßig per Hand und lassen Sie ihn anschließend an
der Luft trocknen. 
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LICHTDURCHLÄSSIGKEIT BZW. GLASTÖNUNGEN (SONNENBRILLEN)

BRONZE
Schutzindex: 2

BLACK IRIDIUM®

Schutzindex: 3

22%

10%

GOLD IRIDIUM® POLARIZED
Schutzindex: 3

BLACK IRIDIUM® POLARIZED
Schutzindex: 3

9%

9%

Der Glastyp der Sonnenbrille ist auf der Verpackung aufgedruckt. Den entsprechenden Schutzindex
finden Sie in der Glastönungs-Lichtdurchlässigkeitsprofiltabelle oben.  

Filterkategorie 0: Ästhetisch, sehr geringer Schutz
Filterkategorie 1:  Einsatz bei schwachem Sonnenlicht
Filterkategorie 2: Einsatz bei mittlerem Sonnenlicht
Filterkategorie 3: Einsatz bei starkem Sonnenlicht
Filterkategorie 4: Einsatz bei extrem starkem Sonnenlicht, jedoch nicht zum Führen eines Kraftfahrzeugs geeignet

SERVICE UND SUPPORT
Wenn OAKLEY THUMP™ nicht funktioniert, befolgen Sie die unter "Störungsbeseitigung" in dieser
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen. Die neuesten technischen Informationen über OAKLEY
THUMP finden Sie unter www.oakley.com/thump. Wenn OAKLEY THUMP immer noch nicht funktioniert,
befolgen Sie die nachfolgend beschriebenen Verfahren zur Stellung eines Garantieantrags.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
OAKLEY THUMP ist mit einer 90-tägigen Garantie gegen Fertigungsfehler ab dem Kaufdatum
ausgestattet. Diese Garantie ist nur mit dem Kaufbeleg von einem autorisierten Oakley-Fachhändler
gültig.   Oakley kann nach eigenem Ermessen entscheiden, das defekte Produkt ohne Kosten für den
Verbraucher zu reparieren oder zu ersetzen. Diese Garantie deckt keine verkratzten Gläser ab.  Oakley
kann das Produkt mit neuen oder überholten Teilen ersetzen oder durch ein neues oder überholtes Produkt
ersetzen, wobei die ausgetauschten Teile oder das ausgetauschte Produkt Eigentum von Oakley werden
bzw. wird.  

AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN
Bitte beachten Sie, dass diese Garantie keine Defekte oder Schäden an Ihrem Thump-Produkt abdeckt:

1) die nach Ablauf der Garantiefrist geltend gemacht werden;
2) wenn das Produkt nicht ursprünglich bei einem autorisierten Oakley-Händler erworben wurde;
3) wenn Reparaturen oder Reparaturversuche von anderen Personen als von Oakley 

vorgenommen wurden;
4) die auf normale Nutzung und normalen Verschleiß zurückzuführen sind;
5) die auf Brand, Erdbeben, Überschwemmungen oder andere 

Naturkatastrophen zurückzuführen sind;
6) die auf Änderungen oder eine Demontage des Produktes zurückzuführen sind;
7) die auf Unfälle, Nachlässigkeiten, Wasser- oder Feuchtigkeitsschäden oder 

Missbrauch zurückzuführen sind; 
8) die während des Versand an Oakley aufgetreten sind.
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Oakley ist nicht haftbar für jegliche Schäden an den Daten oder einen Datenverlust oder den Verlust
sonstiger auf irgendeinem im Thump-Produkt enthaltenen Speichermedium enthaltener Informationen.  Die
Wiederherstellung oder Neuinstallation von Programmen, Daten oder sonstiger Informationen ist nicht
durch diese eingeschränkte Garantie abgedeckt.  Es liegt in Ihrer Verantwortung, alle Daten zu sichern,
bevor Sie Ihr Produkt an Oakley zurücksenden, und alle Daten bei Rücksendung des Produkts an Sie
wiederherzustellen.

DIE GARANTIE UND DIE OBEN AUFGEFÜHRTEN ABHILFEN SIND EXKLUSIV UND ANSTELLE ALLER
ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEN UND KONDITIONEN, OB MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH,
AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT. OAKLEY GEWÄHRT KEINE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER
IMPLIZITEN GARANTIEN EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE EIGNUNG FÜR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE GEWÄHRLEISTUNG BESCHRÄNKT SICH AUSSCHLIESSLICH AUF
DIE REPARATUR ODER DEN AUSTAUSCH DES PRODUKTES. DIE EXKLUSIVE ABHILFE DES KUNDEN
FÜR EINEN GEWÄHRLEISTUNGSBRUCH WIRD EINE REPARATUR ODER EIN AUSTAUSCH DES
PRODUKTES SEIN.DIE ENTSCHEIDUNG DARÜBER, OB EINE REPARATUR ODER EIN AUSTAUSCH
DURCHGEFÜHRT WIRD, TRIFFT EINZIG UND ALLEIN OAKLEY. 

ZUM MAXIMUM AUSMASS ERLAUBT DURCH DEM GESETZ, IST OAKLEY NICHT VERANTWORTLICH
FÜR DIREKTE, SPEZIELLE BEILÄUFIG ENTSTANDENEN SCHADEN ODER FOLGESCHADEN FOLGLICH
JEGLICHEN GEWÄHRLEISTUNGSBRUCH ODER UMSTAND, ODER UNTER JEGLICHER ANDERER
RECHTSTHEORIE, INKLUSIVE JEGLICHE KOSTEN DER RÜCKGEWINNUNG ODER
WIEDERHERSTELLUNG JEGLICHEN DATEN DIE IM OAKLEY PRODUKT GESPEICHERT SIND ODER MIT
DEM OAKLEY PRODUKT VERWENDET WERDEN, UND JEGLICHES NICHTERFÜLLEN DER ERHALTUNG
DER VERTRAULICHKEIT DER AUF DEM PRODUKT GESPEICHERTEN DATEN.  .

Gültiges Recht für jegliche Garantieansprüche sind die Gesetze des Staates Kalifornien ohne
Verweis auf entgegenstehende rechtliche Grundsätze. Der Gerichtsstand für jegliche
Rechtsstreitigkeiten sind die State oder Federal Courts in Orange County, Kalifornien.  Kein Oakley
Händler, Agent oder Angestellter ist autorisiert irgendwelche Änderung, Verlängerung oder Zusatz
an diese Garantie zu machen.  Rechtsansprüche resultierend aus dem anwendbaren nationalen
Recht betreffend den Verkauf von Konsumgütern fallen nicht unter diese Garantieleistung.  

GARANTIEABWICKLUNG
Das defekte Produkt muss vom Besitzer an Oakley mit einem datierten Kaufbeleg eines autorisierten
Oakley Händlers in der Originalverpackung zurückgesendet werden. Falls Sie ein Produkt an Oakley
einsenden, übernehmen Sie das Risiko einer Beschädigung und/ oder des Verlusts während des
Versands. Es liegt in Ihrer Verantwortung eine Transportversicherung von Ihrem Versanddienst zu kaufen.
Verpacken Sie das Produkt so, dass während des Transports keine Schäden auftreten können. Transport-
oder Versandkosten sind vom Absender zu übernehmen.

Nach Ablauf der Garantie eingesandte Produkte können, nach Entscheidung von Oakley, gegen eine
bestimmte Gebühr an den Kunden, repariert oder ersetzt werden. Kontaktieren Sie den Oakley
Kundendienst für weitere Einzelheiten. 

Um weitere Informationen bezüglich Garantieanfragen zu erhalten, rufen Sie, wenn Sie sich in den USA
befinden, unsere weltweite Hauptniederlassung unter der Telefonnummer 1 (800) 403-7449 an. Kunden
in Deutschland, Österreich oder Polen wenden sich an den im Anhang genannten Kontakt, oder senden
eine Email an infogermany@oakley.com .
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Alle Rechte vorbehalten. Oakley, das Ellipsen-Logo, das Fingerprint Icon-Logo, O Matter, Plutonite, Iridium, Microclear, Oakley Thump und XYZ
Optics sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen von Oakley, Inc. in den Vereinigten Staaten und in anderen Ländern. Microsoft,
Windows, Windows OS, Windows Media und WMA sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Microsoft Corporation, Inc. in
den Vereinigten Staaten und in anderen Ländern. Macintosh, Mac, Mac OS und iTunes sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen
von Apple Computer, Inc. in den Vereinigten Staaten und in anderen Ländern. Die USB-IF-Logos sind Warenzeichen des Universal Serial Bus
Implementers Forum, Inc. in den Vereinigten Staaten und in anderen Ländern. Sigmatel ist ein eingetragenes Warenzeichen der Sigmatel
Corporation in den Vereinigten Staaten und in anderen Ländern. Alle anderen aufgeführten Marken oder Produktbezeichnungen sind
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer und werden hiermit als solche anerkannt.

USA: 5648832 5969789 6010218 5689323 6168271B1 5054902  AU: 715443 716474  CH: 96192826.3 MX: 196002 194312 NZ: 323840 324184
In den USA und international zum Patent angemeldet.

INTERNATIONALE KONTAKTINFORMATIONEN
Niederlassungen:

OAKLEY AFRIKA
+27 41 501 0200

OAKLEY BRASILIEN
+55 11 3038 9999

OAKLEY KANADA   
800 448 9714

OAKLEY EUROPA

BENELUX, FRANCE,
ITALIA, SCANDINAVIA
00 800 62 55 39 00 

ESPAÑA
900 953 398
PORTUGAL

800 833 121
SVERIGE

020 79 1037

OAKLEY GERMANY

GERMANY, AUSTRIA, POLAND
+49 89 99650 4100 

OAKLEY JAPAN
0120 009 146

OAKLEY MEXIKO
+52 5 247 0310

OAKLEY SÜDPAZIFIK 
+61 3 5225 4100

OAKLEY UK LTD.
+44 1462 475 400

TARTALOM

Elo”készületek 134

AZ OAKLEY THUMP™ beállítása 135-137

File Formátumok 138

File-ok tárolása 139

Akku töltése 140

Tartozékok 141

Hibakeresés 142-143

Biztonsági és kezelési elo”írások 144-146

Tisztítás 147

Mu”szaki adatok 148-150

Szerviz szolgáltatás 151-154

Kommunikáció és Szabályozás 243-245
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